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1. AVVERTENZE GENERALI
�‡ �/�H�J�J�H�U�H���H�G���R�V�V�H�U�Y�D�U�H���D�W�W�H�Q�W�D�P�H�Q�W�H���O�H���D�Y�Y�H�U�W�H�Q�]�H���F�R�Q�W�H�Q�X�W�H���L�Q���T�X�H�V�W�R���O�L�E�U�H�W�W�R���G�L���L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L��
�‡ �'�R�S�R���O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D���F�D�O�G�D�L�D�����L�Q�I�R�U�P�D�U�H���O�¶�X�W�L�O�L�]�]�D�W�R�U�H���V�X�O���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R���H���F�R�Q�V�H�J�Q�D�U�J�O�L���L�O���S�U�H�V�H�Q��

�W�H���P�D�Q�X�D�O�H���F�K�H���F�R�V�W�L�W�X�L�V�F�H���S�D�U�W�H���L�Q�W�H�J�U�D�Q�W�H���H�G���H�V�V�H�Q�]�L�D�O�H���G�H�O���S�U�R�G�R�W�W�R���H���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�R���F�R�Q
�F�X�U�D���S�H�U���R�J�Q�L���X�O�W�H�U�L�R�U�H���F�R�Q�V�X�O�W�D�]�L�R�Q�H��

�‡ �/�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���H���O�D���P�D�Q�X�W�H�Q�]�L�R�Q�H���G�H�Y�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���H�I�I�H�W�W�X�D�W�H���L�Q���R�W�W�H�P�S�H�U�D�Q�]�D���D�O�O�H���Q�R�U�P�H���Y�L�J�H�Q�W�L�����V�H��
�F�R�Q�G�R���O�H���L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L���G�H�O���F�R�V�W�U�X�W�W�R�U�H���H���G�H�Y�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���H�V�H�J�X�L�W�H���G�D���S�H�U�V�R�Q�D�O�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�P�H�Q�W�H���T�X�D�O�L��
�I�L�F�D�W�R�����Ê���Y�L�H�W�D�W�R���R�J�Q�L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R���V�X���R�U�J�D�Q�L���G�L���U�H�J�R�O�D�]�L�R�Q�H���V�L�J�L�O�O�D�W�L��

�‡ �8�Q�¶�H�U�U�D�W�D���L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���R���X�Q�D���F�D�W�W�L�Y�D���P�D�Q�X�W�H�Q�]�L�R�Q�H���S�R�V�V�R�Q�R���F�D�X�V�D�U�H���G�D�Q�Q�L���D���S�H�U�V�R�Q�H�����D�Q�L�P�D�O�L���R���F�R��
�V�H�����Ê���H�V�F�O�X�V�D���T�X�D�O�V�L�D�V�L���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�j���G�H�O���F�R�V�W�U�X�W�W�R�U�H���S�H�U���L���G�D�Q�Q�L���F�D�X�V�D�W�L���G�D���H�U�U�R�U�L���Q�H�O�O�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�]�L�R�Q�H���H
�Q�H�O�O�¶�X�V�R���H���F�R�P�X�Q�T�X�H���S�H�U���L�Q�R�V�V�H�U�Y�D�Q�]�D���G�H�O�O�H���L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L��

�‡ �3�U�L�P�D���G�L���H�I�I�H�W�W�X�D�U�H���T�X�D�O�V�L�D�V�L���R�S�H�U�D�]�L�R�Q�H���G�L���S�X�O�L�]�L�D���R���G�L���P�D�Q�X�W�H�Q�]�L�R�Q�H�����G�L�V�L�Q�V�H�U�L�U�H���O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R���G�D�O�O�D
�U�H�W�H���G�L���D�O�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���D�J�H�Q�G�R���V�X�O�O�¶�L�Q�W�H�U�U�X�W�W�R�U�H���G�H�O�O�¶�L�P�S�L�D�Q�W�R���H���R���D�W�W�U�D�Y�H�U�V�R���J�O�L���D�S�S�R�V�L�W�L���R�U�J�D�Q�L���G�L���L�Q�W�H�U��
�F�H�W�W�D�]�L�R�Q�H��

�‡ �,�Q���F�D�V�R���G�L���J�X�D�V�W�R���H���R���F�D�W�W�L�Y�R���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R���G�H�O�O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R�����G�L�V�D�W�W�L�Y�D�U�O�R�����D�V�W�H�Q�H�Q�G�R�V�L���G�D���T�X�D�O�V�L�D�V�L
�W�H�Q�W�D�W�L�Y�R���G�L���U�L�S�D�U�D�]�L�R�Q�H���R���G�L���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�W�R���G�L�U�H�W�W�R�����5�L�Y�R�O�J�H�U�V�L���H�V�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H���D���S�H�U�V�R�Q�D�O�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O��
�P�H�Q�W�H���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�R�����/�¶�H�Y�H�Q�W�X�D�O�H���U�L�S�D�U�D�]�L�R�Q�H���V�R�V�W�L�W�X�]�L�R�Q�H���G�H�L���S�U�R�G�R�W�W�L���G�R�Y�U�j���H�V�V�H�U�H���H�I�I�H�W�W�X�D�W�D���V�R�O�D�P�H�Q��
�W�H�� �G�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�O�H�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�P�H�Q�W�H�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�R�� �X�W�L�O�L�]�]�D�Q�G�R�� �H�V�F�O�X�V�L�Y�D�P�H�Q�W�H�� �U�L�F�D�P�E�L�� �R�U�L�J�L�Q�D�O�L���� �,�O
�P�D�Q�F�D�W�R���U�L�V�S�H�W�W�R���G�L���T�X�D�Q�W�R���V�R�S�U�D���S�X�z���F�R�P�S�U�R�P�H�W�W�H�U�H���O�D���V�L�F�X�U�H�]�]�D���G�H�O�O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R��

�‡ �4�X�H�V�W�R���D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R���G�R�Y�U�j���H�V�V�H�U�H���G�H�V�W�L�Q�D�W�R���V�R�O�R���D�O�O�¶�X�V�R���S�H�U���L�O���T�X�D�O�H���q���V�W�D�W�R���H�V�S�U�H�V�V�D�P�H�Q�W�H���S�U�H�Y�L�V�W�R��
�2�J�Q�L���D�O�W�U�R���X�V�R���q���G�D���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�V�L���L�P�S�U�R�S�U�L�R���H���T�X�L�Q�G�L���S�H�U�L�F�R�O�R�V�R��

�‡ �*�O�L���H�O�H�P�H�Q�W�L���G�H�O�O�¶�L�P�E�D�O�O�D�J�J�L�R���Q�R�Q���G�H�Y�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���O�D�V�F�L�D�W�L���D�O�O�D���S�R�U�W�D�W�D���G�L���E�D�P�E�L�Q�L���L�Q���T�X�D�Q�W�R���S�R�W�H�Q�]�L�D�O�L
�I�R�Q�W�L���G�L���S�H�U�L�F�R�O�R��

�‡ �/�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R���Q�R�Q���q���G�H�V�W�L�Q�D�W�R���D�G���H�V�V�H�U�H���X�V�D�W�R���G�D���S�H�U�V�R�Q�H�����E�D�P�E�L�Q�L���F�R�P�S�U�H�V�L�����O�H���F�X�L���F�D�S�D�F�L�W�j���I�L�V�L��
�F�K�H�����V�H�Q�V�R�U�L�D�O�L���R���P�H�Q�W�D�O�L���V�L�D�Q�R���U�L�G�R�W�W�H�����R�S�S�X�U�H���F�R�Q���P�D�Q�F�D�Q�]�D���G�L���H�V�S�H�U�L�H�Q�]�D���R���G�L���F�R�Q�R�V�F�H�Q�]�D�����D���P�H�Q�R
�F�K�H���H�V�V�H���D�E�E�L�D�Q�R���S�R�W�X�W�R���E�H�Q�H�I�L�F�L�D�U�H�����D�W�W�U�D�Y�H�U�V�R���O�¶�L�Q�W�H�U�P�H�G�L�D�]�L�R�Q�H���G�L���X�Q�D���S�H�U�V�R�Q�D���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�H���G�H�O�O�D
�O�R�U�R���V�L�F�X�U�H�]�]�D�����G�L���X�Q�D���V�R�U�Y�H�J�O�L�D�Q�]�D���R���G�L���L�V�W�U�X�]�L�R�Q�L���U�L�J�X�D�U�G�D�Q�W�L���O�¶�X�V�R���G�H�O�O�¶�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R��

�‡ �/�R���V�P�D�O�W�L�P�H�Q�W�R���G�H�O�O�
�D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R���H���G�H�L���V�X�R�L���D�F�F�H�V�V�R�U�L���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���H�I�I�H�W�W�X�D�W�R���L�Q���P�R�G�R���D�G�H�J�X�D�W�R�����L�Q
�F�R�Q�I�R�U�P�L�W�j���D�O�O�H���Q�R�U�P�H���Y�L�J�H�Q�W�L��

�‡ �/�H���L�P�P�D�J�L�Q�L���U�L�S�R�U�W�D�W�H���Q�H�O���S�U�H�V�H�Q�W�H���P�D�Q�X�D�O�H���V�R�Q�R���X�Q�D���U�D�S�S�U�H�V�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���V�H�P�S�O�L�I�L�F�D�W�D���G�H�O���S�U�R�G�R�W�W�R�����,�Q
�T�X�H�V�W�D���U�D�S�S�U�H�V�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���S�R�V�V�R�Q�R���H�V�V�H�U�F�L���O�L�H�Y�L���H���Q�R�Q���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���G�L�I�I�H�U�H�Q�]�H���F�R�Q���L�O���S�U�R�G�R�W�W�R���I�R�U�Q�L�W�R��

2. ISTRUZIONI D’USO

2.1 Presentazione

�*�H�Q�W�L�O�H���F�O�L�H�Q�W�H��

BLUEHELIX B 32 K 50 ���q���X�Q���J�H�Q�H�U�D�W�R�U�H���W�H�U�P�L�F�R���D���F�D�P�H�U�D���V�W�D�J�Q�D���F�R�Q��scambiatore in
acciaio ���F�R�Q���S�U�R�G�X�]�L�R�Q�H���V�D�Q�L�W�D�U�L�D���L�Q�W�H�J�U�D�W�D����premiscelato a condensazione ���D�G���D�O�W�L�V�V�L��
�P�R���U�H�Q�G�L�P�H�Q�W�R���H���E�D�V�V�L�V�V�L�P�H���H�P�L�V�V�L�R�Q�L�����I�X�Q�]�L�R�Q�D�Q�W�H���D���J�D�V���Q�D�W�X�U�D�O�H���R���*�3�/���H���G�R�W�D�W�R���G�L���V�L��
�V�W�H�P�D���G�L���F�R�Q�W�U�R�O�O�R���D���P�L�F�U�R�S�U�R�F�H�V�V�R�U�H��

�,�Q�W�H�J�U�D�W�R���L�Q���F�D�O�G�D�L�D���X�Q��bollitore ���L�Q���D�F�F�L�D�L�R���L�Q�R�[���D�G���D�F�F�X�P�X�O�R���U�D�S�L�G�R���D�V�V�L�F�X�U�D���X�Q�
�D�E�E�R�Q��
�G�D�Q�W�H���S�U�R�G�X�]�L�R�Q�H���G�L���D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�D��

2.2 Pannello comandi

fig. 1  - Pannello di controllo

Legenda pannello fig. 1
1 �7�D�V�W�R���G�H�F�U�H�P�H�Q�W�R���L�P�S�R�V�W�D�]�L�R�Q�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�D
2 �7�D�V�W�R���L�Q�F�U�H�P�H�Q�W�R���L�P�S�R�V�W�D�]�L�R�Q�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�D
3 �7�D�V�W�R���G�H�F�U�H�P�H�Q�W�R���L�P�S�R�V�W�D�]�L�R�Q�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���L�P�S�L�D�Q�W�R���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R
4 �7�D�V�W�R���L�Q�F�U�H�P�H�Q�W�R���L�P�S�R�V�W�D�]�L�R�Q�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���L�P�S�L�D�Q�W�R���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R
5 �'�L�V�S�O�D�\
6 �7�D�V�W�R���5�L�S�U�L�V�W�L�Q�R�������V�H�O�H�]�L�R�Q�H���P�R�G�D�O�L�W�j���(�V�W�D�W�H���,�Q�Y�H�U�Q�R�����0�H�Q�•���³�7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���6�F�R�U�U�H�Y�R�O�H�´
7 �7�D�V�W�R���V�H�O�H�]�L�R�Q�H���P�R�G�D�O�L�W�j���(�F�R�Q�R�P�\���&�R�P�I�R�U�W�������R�Q���R�I�I���D�S�S�D�U�H�F�F�K�L�R
8 �6�L�P�E�R�O�R���D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�D
9 �,�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�H���I�X�Q�]�L�R�Q�D�P�H�Q�W�R���V�D�Q�L�W�D�U�L�R
10 �,�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�H���P�R�G�D�O�L�W�j���(�V�W�D�W�H
11 �,�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�H���P�X�O�W�L���I�X�Q�]�L�R�Q�H�����O�D�P�S�H�J�J�L�D�Q�W�H���G�X�U�D�Q�W�H���O�D���I�X�Q�]�L�R�Q�H���S�U�R�W�H�]�L�R�Q�H���V�F�D�P�E�L�D�W�R�U�H��
12 �,�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�H���P�R�G�D�O�L�W�j���(�F�R�����(�F�R�Q�R�P�\��
13 �,�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�H���I�X�Q�]�L�R�Q�H���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R
14 �6�L�P�E�R�O�R���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R
15 �,�Q�G�L�F�D�]�L�R�Q�H���E�U�X�F�L�D�W�R�U�H���D�F�F�H�V�R���H���O�L�Y�H�O�O�R���G�L���S�R�W�H�Q�]�D���D�W�W�X�D�O�H�����O�D�P�S�H�J�J�L�D�Q�W�H���G�X�U�D�Q��

�W�H���O�D���I�X�Q�]�L�R�Q�H���S�U�R�W�H�]�L�R�Q�H���I�L�D�P�P�D��
16 �&�R�Q�Q�H�V�V�L�R�Q�H���6�H�U�Y�L�F�H���7�R�R�O
17 �,�G�U�R�P�H�W�U�R

Indicazione durante il funzionamento

Riscaldamento

�/�D���U�L�F�K�L�H�V�W�D���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R�����J�H�Q�H�U�D�W�D���G�D���7�H�U�P�R�V�W�D�W�R���$�P�E�L�H�Q�W�H���R���&�U�R�Q�R�F�R�P�D�Q�G�R���5�H�P�R��
�W�R�����q���L�Q�G�L�F�D�W�D���G�D�O���O�D�P�S�H�J�J�L�R���G�H�O�O�
�D�U�L�D���F�D�O�G�D���V�R�S�U�D���L�O���U�D�G�L�D�W�R�U�H���V�X�O���G�L�V�S�O�D�\��

�,�O���G�L�V�S�O�D�\�����S�D�U�W���������������I�L�J�� �������Y�L�V�X�D�O�L�]�]�D���O�¶�D�W�W�X�D�O�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���G�H�O�O�D���P�D�Q�G�D�W�D���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R
�H���G�X�U�D�Q�W�H���L�O���W�H�P�S�R���G�L���D�W�W�H�V�D���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R���O�D���V�F�U�L�W�W�D��“d2” ��

fig. 2

Sanitario

�/�D���U�L�F�K�L�H�V�W�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�R�����J�H�Q�H�U�D�W�D���G�D�O���S�U�H�O�L�H�Y�R���G�¶�D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�D�����q���L�Q�G�L�F�D�W�D���G�D�O���O�D�P��
�S�H�J�J�L�R���G�H�O�O�
�D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�R�W�W�R���L�O���U�X�E�L�Q�H�W�W�R���V�X�O���G�L�V�S�O�D�\��

�,�O���G�L�V�S�O�D�\�����S�D�U�W���������������I�L�J�� �������Y�L�V�X�D�O�L�]�]�D���O�¶�D�W�W�X�D�O�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���G�¶�X�V�F�L�W�D���G�H�O�O�¶�D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�D�Q�L��
�W�D�U�L�D���H���G�X�U�D�Q�W�H���L�O���W�H�P�S�R���G�L���D�W�W�H�V�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�R���O�D���V�F�U�L�W�W�D��“d1“ ��

fig. 3

Anomalia

�,�Q���F�D�V�R���G�L���D�Q�R�P�D�O�L�D�����Y�H�G�L���F�D�S�� �����������L�O���G�L�V�S�O�D�\���Y�L�V�X�D�O�L�]�]�D���L�O���F�R�G�L�F�H���G�L���J�X�D�V�W�R�����S�D�U�W���������������I�L�J�� ����
�H���G�X�U�D�Q�W�H���L���W�H�P�S�L���G�L���D�W�W�H�V�D���G�L���V�L�F�X�U�H�]�]�D���O�H���V�F�U�L�W�W�H��“d3” ���H��“d4” ��

2.3 Collegamento alla rete elettrica, accensione e spegnimento

Caldaia non alimentata elettricamente

fig. 4 - Caldaia non alimentata elettricamente

B �3�H�U���O�X�Q�J�K�H���V�R�V�W�H���G�X�U�D�Q�W�H���L�O���S�H�U�L�R�G�R���L�Q�Y�H�U�Q�D�O�H�����D�O���I�L�Q�H���G�L���H�Y�L�W�D�U�H���G�D�Q�Q�L���G�R�Y�X�W�L���D�O
�J�H�O�R�����q���F�R�Q�V�L�J�O�L�D�E�L�O�H���V�F�D�U�L�F�D�U�H���W�X�W�W�D���O�¶�D�F�T�X�D���G�H�O�O�D���F�D�O�G�D�L�D��

Caldaia alimentata elettricamente

�)�R�U�Q�L�U�H���D�O�L�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H���H�O�H�W�W�U�L�F�D���D�O�O�D���F�D�O�G�D�L�D��

fig. 5 - Accensione / Versione software

fig. 6 - Ciclo di sfiato

�‡ �'�X�U�D�Q�W�H���L���S�U�L�P�L�������V�H�F�R�Q�G�L���L�O���G�L�V�S�O�D�\���Y�L�V�X�D�O�L�]�]�D���D�Q�F�K�H���O�D���Y�H�U�V�L�R�Q�H���V�R�I�W�Z�D�U�H���G�H�O�O�D���V�F�K�H�G�D
�‡ �3�H�U���L���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�L�����������V�H�F�R�Q�G�L���L�O���G�L�V�S�O�D�\���Y�L�V�X�D�O�L�]�]�D���)�+���F�K�H���L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D���L�O���F�L�F�O�R���G�L���V�I�L�D�W�R

�D�U�L�D���G�D�O�O�
�L�P�S�L�D�Q�W�R���U�L�V�F�D�O�G�D�P�H�Q�W�R��
�‡ �$�S�U�L�U�H���L�O���U�X�E�L�Q�H�W�W�R���G�H�O���J�D�V���D���P�R�Q�W�H���G�H�O�O�D���F�D�O�G�D�L�D
�‡ �6�F�R�P�S�D�U�V�D���O�D���V�F�U�L�W�W�D���)�+�����O�D���F�D�O�G�D�L�D���q���S�U�R�Q�W�D���S�H�U���I�X�Q�]�L�R�Q�D�U�H���D�X�W�R�P�D�W�L�F�D�P�H�Q�W�H���R�J�Q�L���T�X�D�O�Y�R�O�W�D

�V�L���S�U�H�O�H�Y�L���D�F�T�X�D���F�D�O�G�D���V�D�Q�L�W�D�U�L�D���R���Y�L���V�L�D���X�Q�D���U�L�F�K�L�H�V�W�D���D�O���W�H�U�P�R�V�W�D�W�R���D�P�E�L�H�Q�W�H
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Spegnimento e accensione caldaia

Premere il tasto on/off  (part. 7 - fig. 1) per 5 secondi.

fig. 7 - Spegnimento caldaia

Quando la caldaia viene spenta, la scheda elettronica è ancora alimentata elettricamen-
te. È disabilitato il funzionamento sanitario e riscaldamento. Rimane attivo il sistema an-
tigelo. Per riaccendere la caldaia, premere nuovamente il tasto on/off  (part. 7 - fig. 1) per
5 secondi.

fig. 8

La caldaia sarà immediatamente pronta per funzionare ogni qualvolta si prelevi acqua
calda sanitaria o vi sia una richiesta al termostato ambiente.

B Togliendo alimentazione elettrica e/o gas all'apparecchio il sistema antigelo
non funziona. Per lunghe soste durante il periodo invernale, al fine di evitare
danni dovuti al gelo, è consigliabile scaricare tutta l’acqua della caldaia, quella
sanitaria e quella dell’impianto; oppure scaricare solo l’acqua sanitaria e intro-
durre l’apposito antigelo nell’impianto di riscaldamento, conforme a quanto pre-
scritto alla sez. 3.3.

2.4 Regolazioni

Commutazione Estate/Inverno

Premere il tasto estate/inverno  (part. 6 - fig. 1) per 2 secondi.

Il display attiva il simbolo Estate (part. 10 - fig. 1): la caldaia erogherà solo acqua sani-
taria. Rimane attivo il sistema antigelo.

Per disattivare la modalità Estate, premere nuovamente il tasto estate/inverno  (part. 6
- fig. 1) per 2 secondi.

Regolazione temperatura riscaldamento

Agire sui tasti riscaldamento (part. 3 e 4 - fig. 1) per variare la temperatura da un minimo
di 20°C ad un massimo di 80°C.

fig. 9

Regolazione temperatura sanitario

Agire sui tasti sanitario (part. 1 e 2 - fig. 1) per variare la temperatura da un minimo di
10°C ad un massimo di 65°C.

fig. 10

Regolazione della temperatura ambiente (con termostato ambiente opzionale)

Impostare tramite il termostato ambiente la temperatura desiderata all’interno dei locali.
Nel caso non sia presente il termostato ambiente la caldaia provvede a mantenere l’im-
pianto alla temperatura di setpoint mandata impianto impostata.

Regolazione della temperatura ambiente (con cronocomando remoto opzionale)

Impostare tramite il cronocomando remoto la temperatura ambiente desiderata all’inter-
no dei locali. La caldaia regolerà l'acqua impianto in funzione della temperatura ambien-
te richiesta. Per quanto riguarda il funzionamento con cronocomando remoto, fare
riferimento al relativo manuale d'uso.

Esclusione bollitore (economy)

Il riscaldamento/mantenimento in temperatura del bollitore può essere escluso dall’uten-
te. In caso di esclusione, non vi sarà erogazione di acqua calda sanitaria.

Il bollitore può essere disattivato dall’utente (modalità ECO) premendo il taso ECO/
COMFORT (part. 7 - fig. 1). In modalità ECO il display attiva il simbolo ECO (part. 12 -
fig. 1). Per attivare la modalità COMFORT premere nuovamente il tasto ECO/
COMFORT (part. 7 - fig. 1).

Temperatura scorrevole

Quando viene installata la sonda esterna (opzionale) il sistema di regolazione caldaia la-
vora con “Temperatura Scorrevole”. In questa modalità, la temperatura dell’impianto di
riscaldamento viene regolata a seconda delle condizioni climatiche esterne, in modo da
garantire un elevato comfort e risparmio energetico durante tutto il periodo dell’anno. In
particolare, all’aumentare della temperatura esterna viene diminuita la temperatura di
mandata impianto, a seconda di una determinata “curva di compensazione”.

Con regolazione a Temperatura Scorrevole, la temperatura impostata attraverso i tasti
riscaldamento (part. 3 - fig. 1) diviene la massima temperatura di mandata impianto. Si
consiglia di impostare al valore massimo per permettere al sistema di regolare in tutto il
campo utile di funzionamento.

La caldaia deve essere regolata in fase di installazione dal personale qualificato. Even-
tuali adattamenti possono essere comunque apportati dall’utente per il miglioramento
del comfort.

Curva di compensazione e spostamento delle curve

Premendo il tasto reset  (part. 6 - fig. 1) per 5 secondi si accede al menù "Temperatura
scorrevole"; viene visualizzato "CU" lampeggiante.

Agire sui tasti sanitario (part. 1 - fig. 1) per regolare la curva desiderata da 1 a 10 secon-
do la caratteristica. Regolando la curva a 0, la regolazione a temperatura scorrevole ri-
sulta disabilitata.

Premendo i tasti riscaldamento (part. 3 - fig. 1) si accede allo spostamento parallelo delle
curve; viene visualizzato "OF" lampeggiante. Agire sui tasti sanitario (part. 1 - fig. 1) per
regolare lo spostamento parallelo delle curve secondo la caratteristica (fig. 11).

Premendo nuovamente il il tasto reset  (part. 6 - fig. 1) per 5 secondi si esce dal menù
“Temperatura Scorrevole”.

Se la temperatura ambiente risulta inferiore al valore desiderato si consiglia di impostare
una curva di ordine superiore e viceversa. Procedere con incrementi o diminuzioni di una
unità e verificare il risultato in ambiente.

fig. 11 - Esempio di spostamento parallelo delle curve di compensazione

Regolazioni da Cronocomando Remoto

A Se alla caldaia è collegato il Cronocomando Remoto (opzionale), le regolazioni
descritte in precedenza vengono gestite secondo quanto riportato nella
tabella 1.

Tabella. 1
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�
�
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�

�
�

�
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�

�
�

�

�

�

�
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Regolazione temperatura riscaldamento La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronoco-
mando Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Regolazione temperatura sanitario La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronoco-
mando Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Commutazione Estate/Inverno La modalità Estate ha priorità su un'eventuale richiesta riscalda-
mento del Cronocomando Remoto.

Selezione Eco/Comfort

Disabilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la 
caldaia seleziona la modalità Economy. In questa condizione, il 
tasto eco/comfort  (part. 7 - fig. 1) sul pannello caldaia, è disabili-
tato.

Abilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la cal-
daia seleziona la modalità Comfort. In questa condizione, con il 
tasto eco/comfort  (part. 7 - fig. 1) sul pannello caldaia, è possibile 
selezionare una delle due modalità.

Temperatura Scorrevole
Sia il Cronocomando Remoto sia la scheda caldaia gestiscono la 
regolazione a Temperatura Scorrevole: tra i due, ha priorità la 
Temperatura Scorrevole  della scheda caldaia.
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Regolazione pressione idraulica impianto

La pressione di caricamento ad impianto freddo, letta sull’idrometro caldaia, deve essere
di circa 1,0 bar. Se la pressione dell’impianto scende a valori inferiori al minimo, la cal-
daia si arresta e il display visualizza l’anomalia F37. Agendo sul rubinetto di caricamento
(part. 1 - fig. 12), riportarla al valore iniziale. Richiudere sempre a fine operazione.

Una volta ripristinata la pressione impianto, la caldaia attiverà il ciclo di sfiato aria di 300
secondi identificato dal display con FH.

fig. 12 - Rubinetto di caricamento impianto

3. INSTALLAZIONE

3.1 Disposizioni generali

L'INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLTANTO DA
PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OTTEMPERANDO A
TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DI-
SPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, ALLE PRESCRIZIONI DELLE NORME NAZIONALI
E LOCALI E SECONDO LE REGOLE DELLA BUONA TECNICA.

3.2 Luogo d’installazione

Il circuito di combustione dell’apparecchio è stagno rispetto l’ambiente di installazione e
quindi l’apparecchio può essere installato in qualunque locale. L’ambiente di installazio-
ne tuttavia deve essere sufficientemente ventilato per evitare che si creino condizioni di
pericolo in caso di, seppur piccole, perdite di gas. Questa norma di sicurezza è imposta
dalla Direttiva CEE n° 2009/142 per tutti gli apparecchi utilizzatori di gas, anche per quelli
cosiddetti a camera stagna.

L’apparecchio è idoneo ad una installazione all’interno.

Il luogo di installazione deve essere asciutto e non esposto a pioggia, neve o gelo e privo
di polveri, oggetti o materiali infiammabili o gas corrosivi.

A Se l’apparecchio viene racchiuso entro mobili o montato affiancato lateralmen-
te, deve essere previsto lo spazio per lo smontaggio della mantellatura e per le
normali attività di manutenzione.

3.3 Collegamenti idraulici

Avvertenze

B Lo scarico della valvola di sicurezza deve essere collegato ad un imbuto o tubo
di raccolta, per evitare lo sgorgo di acqua a terra in caso di sovrapressione nel
circuito di riscaldamento. In caso contrario, se la valvola di scarico dovesse in-
tervenire allagando il locale, il costruttore della caldaia non potrà essere ritenu-
to responsabile.

B Prima dell’installazione effettuare un lavaggio accurato di tutte le tubazioni
dell’impianto per rimuovere residui o impurità che potrebbero compromettere il
buon funzionamento dell’apparecchio.

In caso di sostituzione di generatori in installazioni esistenti, l'impianto deve es-
sere completamente svuotato e adeguatamente ripulito da fanghi e contami-
nanti. Utilizzare a tale scopo solo prodotti idonei e garantiti per impianti termici
(rif. paragrafo successivo), che non intacchino metalli, plastiche o gomma. Il
costruttore non risponde di eventuali danni causati al generatore dalla
mancata o non adeguata pulizia dell'impianto .

Effettuare gli allacciamenti ai corrispettivi attacchi secondo il disegno alla fig. 13 ed ai
simboli riportati sull’apparecchio.

fig. 13 - Attacchi idraulici

Sistema antigelo, liquidi antigelo, addittivi ed inibitori

Qualora si renda necessario, è consentito l’uso di liquidi antigelo, additivi e inibitori, solo
ed esclusivamente se il produttore di suddetti liquidi o additivi fornisce una garanzia che
assicuri che i suoi prodotti sono idonei all’uso e non arrecano danni allo scambiatore di
caldaia o ad altri componenti e/o materiali di caldaia ed impianto. È proibito l’uso di liquidi
antingelo, additivi e inibitori generici, non espressamente adatti all’uso in impianti termici
e compatibili con i materiali di caldaia ed impianto.

Caratteristiche dell’acqua impianto

In presenza di acqua con durezza superiore ai 25° Fr (1°F = 10ppm CaCO3), si prescrive
l’uso di acqua opportunamente trattata, al fine di evitare possibili incrostazioni in caldaia.

3.4 Collegamento gas

B Prima di effettuare l’allacciamento, verificare che l’apparecchio sia predisposto
per il funzionamento con il tipo di combustibile disponibile.

L’allacciamento gas deve essere effettuato all’attacco relativo (vedi fig. 13) in conformità
alla normativa in vigore, con tubo metallico rigido oppure con tubo flessibile a parete con-
tinua in acciaio inox, interponendo un rubinetto gas tra impianto e caldaia. Verificare che
tutte le connessioni gas siano a tenuta.

3.5 Collegamenti elettrici

B L’apparecchio deve essere collegato ad un efficace impianto di messa a terra
eseguito come previsto dalle vigenti norme di sicurezza. Far verificare da per-
sonale professionalmente qualificato l’efficienza e l’adeguatezza dell’impianto
di terra, il costruttore non è responsabile per eventuali danni causati dalla man-
canza di messa a terra dell’impianto.

La caldaia è precablata e dotata di cavo di allacciamento alla linea elettrica di
tipo “Y” sprovvisto di spina. I collegamenti alla rete devono essere eseguiti con
allacciamento fisso e dotati di un interruttore bipolare i cui contatti abbiano una
apertura di almeno 3 mm, interponendo fusibili da 3A max tra caldaia e linea.
È importante rispettare le polarità (LINEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu
/ TERRA: cavo giallo-verde) negli allacciamenti alla linea elettrica..

B II cavo di alimentazione dell’apparecchio non deve essere sostituito dall’utente.
In caso di danneggiamento del cavo, spegnere l’apparecchio e, per la sua so-
stituzione, rivolgersi esclusivamente a personale professionalmente qualifica-
to. In caso di sostituzione, utilizzare esclusivamente cavo “HAR H05 VV-F”
3x0,75 mm2 con diametro esterno massimo di 8 mm.

Termostato ambiente (opzional)

B ATTENZIONE: IL TERMOSTATO AMBIENTE DEVE ESSERE A CONTATTI
PULITI. COLLEGANDO 230 V. AI MORSETTI DEL TERMOSTATO AMBIEN-
TE SI DANNEGGIA IRRIMEDIABILMENTE LA SCHEDA ELETTRONICA.

Nel collegare cronocomandi o timer, evitare di prendere l'alimentazione di que-
sti dispositivi dai loro contatti di interruzione. La loro alimentazione deve essere
effettuata tramite collegamento diretto dalla rete o tramite pile, a seconda del
tipo di dispositivo.

Accesso alla morsettiera elettrica

Dopo aver tolto il pannello frontale ( “Apertura del pannello frontale” a pag. 9.) è possibile
accedere alla morsettiera collegamenti elettrici (fig. 14). La disposizione dei morsetti per
i diversi allacciamenti è riportata anche nello schema elettrico alla fig. 31.

fig. 14 - Accesso alla morsettiera
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7 Ingresso Gas - 1/2” 10 Mandata impianto - 3/4”

8 Uscita sanitario - 1/2” 11 Ritorno impianto - 3/4”

9 Ingresso sanitario - 1/2” 192 Ricircolo - 1/2”
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3.6 Condotti fumi

Avvertenze

L’apparecchio è di “tipo C” a camera stagna e tiraggio forzato, l’ingresso aria e l’uscita
fumi devono essere collegati ad uno dei sistemi di evacuazione/aspirazione indicati di
seguito. Prima di procedere con l’installazione verificare e rispettare scrupolosamente le
prescrizioni in oggetto. Rispettare inoltre le disposizioni inerenti il posizionamento dei ter-
minali a parete e/o tetto e le distanze minime da finestre, pareti, aperture di aerazione,
ecc.

Per le possibili configurazioni di uscita e le quote di installazione, riferirsi alla tabella 7 e
alla tabella 8.

Collegamento con tubi coassiali

fig. 15 - Esempi di collegamento con tubi coassiali (  = Aria /  = Fumi)

Tabella. 2 - Tipologia

Per il collegamento coassiale montare sull'apparecchio uno dei seguenti accessori di
partenza. È necessario che eventuali tratti orizzontali dello scarico fumi siano mantenuti
in leggera pendenza verso la caldaia per evitare che eventuale condensa rifluisca verso
l’esterno causando gocciolamento.

fig. 16 - Accessori di partenza per condotti coassiali

Tabella. 3 - Massima lunghezza condotti coassiali

Collegamento con tubi separati

fig. 17 - Esempi di collegamento con tubi separati (  = Aria /  = Fumi)

Tabella. 4 - Tipologia

Per il collegamento dei condotti separati montare sull'apparecchio il seguente accesso-
rio di partenza (Aria =  - Fumi = )

Ingresso Aria  =  / Uscita Fumi  = 

fig. 18 - Accessorio di partenza per condotti separati

Prima di procedere con l’installazione, verificare che non sia superata la massima lun-
ghezza consentita tramite un semplice calcolo:

1. Definire completamente lo schema del sistema di camini sdoppiati, inclusi accessori
e terminali di uscita.

2. Consultare la tabella 6 ed individuare le perdite in meq  (metri equivalenti) di ogni
componente, a seconda della posizione di installazione.

3. Verificare che la somma totale delle perdite sia inferiore o uguale alla massima lun-
ghezza consentita in tabella 5.

Tabella. 5 - Massima lunghezza condotti separati

Tabella. 6 - Accessori

Tipo Descrizione

C1X Aspirazione e scarico orizzontale a parete

C3X Aspirazione e scarico verticale a tetto

Coassiale 60/100 Coassiale 80/125

Massima lunghezza consentita (orizzontale) 7 m
28 m

Massima lunghezza consentita (verticale) 8 m

Fattore di riduzione curva 90° 1 m 0.5 m

Fattore di riduzione curva 45° 0.5 m 0.25 m
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Tipo Descrizione

C1X Aspirazione e scarico orizzontale a parete. I terminali di ingresso/uscita devono essere o concentrici o 
abbastanza vicini da essere sottoposti a condizioni di vento simili (entro 50 cm)

C3X Aspirazione e scarico verticale a tetto. Terminali di ingresso/uscita come per C12

C5X Aspirazione e scarico separati a parete o a tetto e comunque in zone a pressioni diverse. Lo scarico e 
l’aspirazione non devono essere posizionati su pareti opposte

C6X Aspirazione e scarico con tubi certificati separatamente (EN 1856/1)

B2X Aspirazione dal locale di installazione e scarico a parete o tetto

 IMPORTANTE - IL LOCALE DEVE ESSERE DOTATO DI VENTILAZIONE APPROPRIATA

Massima lunghezza consentita 80 meq

Perdite in m eq

Aspirazione
aria

Scarico fumi

Verticale Orizzontale

Ø 80

TUBO 1 m M/F 1KWMA83W 1,0 1,6 2,0

CURVA 45° M/F 1KWMA65W 1,2 1,8

90° M/F 1KWMA01W 1,5 2,0

TRONCHETTO con presa test 1KWMA70W 0,3 0,3

TERMINALE aria a parete 1KWMA85A 2,0 -

fumi a parete con antivento 1KWMA86A - 5,0

CAMINO Aria/fumi sdoppiato 80/80 010027X0 - 12,0

Solo uscita fumi Ø80 010026X0 +
1KWMA86U

- 4,0

Ø 60

TUBO 1 m M/F 1KWMA89W 6.0

CURVA 90° M/F 1KWMA88W 4.5

RIDUZIONE 80/60 041050X0 5.0

TERMINALE fumi a parete con antivento 1KWMA90A 7.0

ATTENZIONE: CONSIDERATE LE ALTE PERDITE DI CARICO DEGLI ACCESSORI 
Ø60, UTILIZZARLI SOLO SE NECESSARIO ED IN CORRISPONDENZA 
DELL’ULTIMO TRATTO SCARICO FUMI.
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